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• 	 Analysis of fibers, yarns, woven and knitted products 	
	 in accordance with international standards
• 	 Evaluation of product conformity
• 	 Inspection and quality control
• 	 Identifying solutions for process problems

1. Martindale Method
Test fabrics are rubbed against each other as we test for 
durability.  The more durable a fabric is, the higher the 
quantity rubs it can endure.  We are able to determine 
from these tests the following:
• 	 What the abrasion of the fabric is after a determined 
number of cycles
• 	 The number of cycles a fabric can endure before the 	
maximum is reached (or until the fabric is no longer good)

2. Orbiter Snagging and Pilling Test
The objective of this test is to determine the snagging 
or pilling behavior of the fabric. The fabrics are stress 
tested, using SnagPods which utilize 4 Snagging Bars 
(Snagging Test) or no bars (Pilling test).

3. Spray Rating Test
This is a test to measure the water resistance of the fabric 
or material. 250 ml of water is poured through a funnel 
and we evaluate the water repellency of the tested fabric 
comparing the test results with the standardized table. 
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TEST LABORATORY

Primary Goal and Objective for our Test Lab:
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Primary Goal and Objective for our Test Lab:
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NEWS

Cert. No.: 19111006003 Reg. No.: 76R14593

VISIT OUR NEW WEBSITE:
www.texmarket.it
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NORTEX Timor - 100% Polyester (135 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Women, Nizza Sportline, Nizza Sportline Women, Texas, Texas Women, 
Atlanta, Atlanta Women, Polo Run, Polo Fashion

NORTEX Crono - 100% Polyester (135 g/m ²) SANITIZED
Used for: Nizza, Nizza Women, Nizza Sportline, Nizza Sportline Women, Texas, Texas Women, 
Atlanta, Atlanta Women, Polo Fashion

NORTEX Interlock - 100% Polyester (120 g/m ²)
 Used for: Accessories

NORTEX Coolmax - 100% Polyester (130 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Women, Nizza Sportline, Nizza Sportline Women, Texas, Texas Women, 
Atlanta, Atlanta Women, Polo Fashion

Tessuto molto elastico con ottima vestibilità. Permette la massima traspirazione con una sorprendente 
leggerezza.

Sehr elastischer Stoff, der hohen Ansprüchen an Tragekomfort entspricht. Schweiß kann problemlos entwei-
chen und eine hohe Atmungsaktivität sorgen für Wohlbefinden.

NORTEX Timor is highly elastic and allows a rapid “wicking” of sweat and moisture.

Tissu très élastique qui habille très bien. Ce tissu permet le maximum de transpiration avec une surprenante 
légèreté.

Tessuto in microfibra, molto morbido che si adatta bene al corpo e permette la massima libertà nei movimenti. 
È traspirante e mantiene il corpo asciutto. Il trattamento “SANITIZED” garantisce un prodotto igienico.

Dieser sehr weiche, elastische Mikrofaserstoff ermöglicht eine perfekte Passform und Bewegungsfreiheit. Er ist 
atmungsaktiv und hat einen sehr hohen Feuchtigkeitstransport. Die antibakterielle Funktion des Stoffes bietet 
ein Mehr an Hygiene.

Application synonymous of maximum hygiene. The soft micro fibre fabric embraces the body guaranteeing the 
maximum freedom of movement.

Tissu microfibre hygiénique très souple qui s’adapte bien au corps et qui permet plein liberté de mouvements.

Questo tessuto unisce due importanti caratteristiche, un’ ottima elasticità e una eccezionale traspirabilità. Il 
corpo rimane asciutto e mantiene la temperatura ideale.

Dieser Stoff genügt höchsten Ansprüchen an Funktionalität durch die Kombination von hoher Elastizität und 
Atmungsaktivität.

This fiber combines two important characteristics: excellent elasticity and high breathability guaranteeing the 
right body temperature and keeping you dry.

Cette fibre combine deux importantes caractéristiques : une excellente élasticité et une excellente perméabilité 
à l’air garantissant une bonne température du corps et un maintien au sec.

Tessuto leggero che allontana il sudore dal corpo e mantiene freschi e asciutti.

Leichter Stoff mit hohem Feuchtigkeitstransport und Atmungsaktivität.

Light technological fabric with extreme “wicking“ effect of sweat and moisture. Keeps you cool and dry.

Tissu léger qui enlève la sueur du corps le maintenant sec e frais.
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FABRIC DESCRIPTION
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NORTEX Interpower - 86% Micropolyester 14% Elasthane (140 g/m ²)
Used for: Nizza Sportline, Nizza Sportline Women, Athletics, Trail, Run Diamant

Tessuto in mircrofibra (140g/m²) molto morbido e elastico. Ottima traspirazione, mantiene freschi e asciutti.

Microfaserstoff (140g/m²), sehr weich und elastisch, ausgezeichnete Atmungsaktivität, hält trocken und frisch.

Very soft and very elastic microfibre (140gm²) with excellent breathability to keep you dry and cool.

Microfibre (140gm²) très élastique et très souple e transpirant pour laisser le corps frais et sec dans toutes  
les conditions.
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FABRIC DESCRIPTION

NORTEX Warm - 100% Polyester (200 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Women, Nizza Sportline, Nizza Sportline Women

Tessuto pesante, internamente garzato da 200 g/m², prodotto da filati di alta qualità per la stagione fredda. 
Anche con un´intensa attività sportiva il corpo rimane asciutto e mantiene la temperatura ottimale.

200 g/m²-schwerer, innen aufgerauhter Stoff aus hochwertigen Polyesterfasern, geeignet für die Verwendung 
in der kühlen Jahreszeit. Auch bei starker körperlicher Betätigung bleibt der Körper trocken und warm.

Heavyweight 200 g/m² fabric, fleeced inside and made from selected high quality yarns. Ideal for the use in 
the colder months keeping the body try and maintaining ideal body temperature even under intense physical 
activity.

Tissu pesant, intérieurement tondu, de 200 g/m², conçu par des fils d’une haute qualité pour les saisons froides. 
Même avec une intense activité sportive le corps reste sec et maintient la température idéale.

NORTEX Sushi - 100% Polyester Microfibre (ca. 85 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Women

Tessuto leggero in microfibra, antivento.

Sehr leichter Mikrofaserstoff, Antiwind.

Lightweight antiwind fabric.

Tissu léger en microfibre répulsif au vent.

NORTEX Antiwind - 90% Polyester 10% Polyurethane  
(190 g/m² or 300 g/m²)
Used for: Nizza, Nizza Women

La membrana NORTEX respinge il vento e regola la temperatura del corpo. Questo tessuto molto elastico ha 
una alta trapirabilita´. È la protezione ideale contro il vento e il freddo. Il tessuto e´ disponibile  in due grammature 
una leggera per la primavera e l´autunno e una versione più pesante per la stagione fredda.

Die NORTEX-Membrane ist luftundurchlässig und höchst atmungsaktiv. Der Stoff ist sehr elastisch und gewährt 
einen hohen Tragekomfort. Er bietet idealen Schutz gegen Wind und Kälte. Der Stoff wird in einer leichteren 
Variante für die Übergangszeiten und in einer schwereren Variante für die kältere Jahreszeit eingesetzt.

The NORTEX windcheater is a windproof membrane that also regulates the body temperature. It is the ideal 
protection barrier against the wind and cold. We have two versions, a lightweight version for mid seasons and a 
heavier version with inside fleece for winter seasons.

La membrane NORTEX repousse le vent et règle la température du corps. Ce tissu très élastique absorbe le 
soudeur et la porte à l´extérieur. C´est la protection idéale contre le vent et le froid. Le tissu est utilisé dans une 
version plus légère pour le printemps e l´automne et une version plus lourde pour l´hiver.
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NORTEX Power - 80% Polyamide 20% Lycra (210 g/m²) 
Used for: Shorts, Shorts Women, Trail, Body Athletics, Shorts Run Fit

NORTEX Pants - 80% Polyamide 20% Lycra (190 g/m²) 
Used for: Shorts, Shorts Women, Shorts Run Fit 

Superroubaix - 84% Polyamide 16% Lycra (245 g/m²) 
Used for: Shorts, Accessories, Shorts Run Fit

Alaska - 57% Polymaide 23% Polyester 20% Elasthan (210 g/m²) 
Used for: Trail

Capi prodotti con NORTEX Power riducono le vibrazioni nei muscoli. I movimenti diventano più efficienti e 
quindi viene migliorata la prestazione dell´atleta.

Dieser Stoff hat die Eigenschaft die Vibrationen der Muskeln zu reduzieren. Dadurch werden Körperbewegun-
gen bei der Ausübung des Sports wirkungsvoller und die Leistung steigt.

Ideal in reducing the vibration of the muscles under stress, hence improving the overall performance of athletes.

Idéal pour réduire la vibration des muscles sous l´effort, par conséquent améliorant la performance globale de 
athlètes.

Questo tessuto bielastico, scattante, garantisce un´ottima, confortevole vestibilità. Il tessuto è resistente al 
vento e alle abrasioni. Porta l´umidità all´esterno, mantenendo il corpo asciutto.

Dieser in beide Richtungen sehr elastische Stoff garantiert höchsten Tragekomfort. Er ist atmungsaktiv, bietet 
Schutz vor Kälte und Hitze und sorgt für eine angenehme Körpertemperatur.

The two way elastic fabric, guarantees maximum wearing comfort. It is wind and abrasion resistant. Sweat and 
moisture “wick” quickly away keeping the body try and cool.

Ce tissu biélastique garantit un excellent réconfortant ajustement. Le tissu est résistant au vent et à l´abrasion 
et il porte l´humidité à l´extérieur, en maintenant le corps sec.

Supertessuto stretch scattante per la stagione fredda, traspirante, resistente, morbido, confortevole e di facile 
manutenzione.

Bielastischer Stoff von hoher Qualität für die kalten Monate, sehr weicher und resistenter Stoff mit hohem Tra-
gekomfort der sich durch hohe Atmungsaktivität und leichte Handhabung auszeichnet.

Bi-elastic, high quality fabric for colder temperatures. The fleeced inside of this soft and resistant fabric guaran-
tees a maximum of comfort, breathability and easy care.

Supertissu biélastique pour les saisons fraîches, nerveux transpirant, résistant, souple, confortable e de soin 
facile.

Supertessuto stretch scattante per la stagione fredda, traspirante, resistente, morbido, confortevole e di facile 
manutenzione.

Bielastischer, dicker, qualitativ sehr hochwertiger Stoff für die kalten Monate. Dieser sehr weiche Stoff mit 
hohem Tragekomfort zeichnet sich durch hohe Atmungsaktivität aus.

The “state of the art“ soft winter fabric, fleeced inside, excellent re-entry stretch, excellent “wicking“ effect. A 
fabric easy to care for and a guarantee of maximum comfort.

Supertissu élastique pour l’hiver, nerveux transpirant, résistant, souple, confortable e de soin facile.
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FABRIC DESCRIPTION
NORTEX Triathlon - 80% Polyester 20% Elasthane (210 g/m ²)
Used for: Trail, Athletics

Questo tessuto molto elastico permette una vestibilità eccellente. Vengono ridotte sensibilmente le vibrazioni 
nei muscoli. I movimenti diventano più efficienti e quindi viene migliorata la prestazione dell´atleta.

Die ausgezeichnete Elastizität des Stoffes gewährt einen optimalen Tragekomfort. Dieser Stoff hat die Eigen-
schaft die Vibrationen der Muskeln zu reduzieren wodurch die Ermüdung verzögert wird. Die Körperbewegun-
gen werden wirkungsvoller und die Leistung des Athleten steigt.

This extremely elastic fabric fully embraces the body parts under stress giving an excellent fit. Ideal in reducing 
the vibration of the muscles under stress, hence improving the overall performance of the athlete.

Ce tissu élastique embrasse parfaitement et entièrement le corps sous effort et sous stress, en donnant un 
excellent ajustement. Idéal pour réduire la vibration des muscles sous l´effort, par conséquent améliorant la 
performance globale de l’athlète.

Robin Print - 100% Polyester (100 g/m²) 
Used for: Trail

Record G. - 100% Polyester (200 g/m²)
Used for: Trail, Nizza, Nizza Women, Nizza Sportline, Nizza Sportline Women 

NORTEX S3311 - 88% Polyester 12% Spandex (125 g/m²)
Used for: Shorts

Tessuto morbido a struttura accoppiata con elevato valore antipilling.

Weicher, 2-lagiger Polyesterstoff mit erhöhter Resistenz gegen Antipilling.

Soft “sandwich” structured fabric  with excellent antipilling quality-100% polyester.
 
Tissu souple avec structure laminée à forte valeur “anti pilling”.

Tessuto poliestere con leggera garzatura interna che favorisce la creazione di una camera d´aria tra tessuto e 
corpo dell´atleta favorendo il mantenimento costante della temperatura corporea.

Polyesterstoff, innen leicht aufgeraut, dadurch wird die Bildung einer Luftschicht zwischen Stoff und Körper begün-
stigt wodurch die Körpertemperatur des Athleten möglichst konstant gehalten wird.

Polyester fabric with internal part slightly fleeced creating an insulation barrier that maintains a regular body tem-
perature.

Tissu de polyester avec un léger brossage à interne qui favorise la création d’une chambre à air entre le tissu et le 
corps ainsi permettant de maintenir une température corporelle constante.

Tessuto poliestere bielastico, morbido con ottima resistenza all´abrasione. 

Bilelastischer, weicher Polyesterstoff mit hoher Resistenz gegen Abrieb. 

Two way elastic polyester fabric, soft, offering great resistance to ripping. 

Tissu de polyester bielastique, souple, avec une excellente résistance à l’abrasion.
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FABRIC DESCRIPTION

NORTEX Brisbane - 82% Polyester 18% Elasthane (190 g/m²)
Used for: Tracksuit, Skirt Run Diamant

Tessuto poliestere dalla struttura elastica e morbida, ottima traspirabilità e resistenza. 

Sehr resistenter Polyesterstoff mit elastischer und weicher Struktur, optimale Atmungsaktivität.

Very resistant fabric with elastic and soft structure, optimal breathability.

Tissu de polyester très résistant d’une structure élastique et douce, respirabilité optimale.

NORTEX Catkins - 100% Polyester (118 g/m²) 
Used for: Tracksuit

Tessuto poliestere con struttura micro canalare twill per una ottima resistenza. 

Leichter Polyesterstoff, kompakte Struktur, sehr widerstandsfähig. 

Lightweight polyester fabric, compact structure, very resistant. 

Tissu de polyester léger, structure compacte, très résistant.

NORTEX Eagle Print - 100% Polyester (100 g/m ²)
Used for: Jacket Run “K”

Tessuto molto leggero ed elastico, morbido, con membrana anti vento e anti goccia.

Sehr leichter und elastischer Stoff, weich, mit wasser-und winddichter Membrane.

Very light and elastic fabric, soft,with wind and water resistant membrane.

Tissu très léger et élastique, souple, avec membrane hydrofuge et coupe vente.

NORTEX Borgini 29610 - 92% Polyester 8% Elasthane (190 g/m ²)
Used for: Hoodie Run

Tessuto garzato, stretch, traspirante, resistente, morbido, confortevole.

Aufgerauter Stoff, elastisch, atmungsaktiv, widerstandsfähig, weich und komfortabel.

Brushed fabric, elastic , breathable, durable, soft, comfortable.

Tissu brossé, extensible, respirant, durable, souple, confortable.
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NORTEX JL 221 B - 100% Polyester (90 g/m ²)
Used for: Nizza Cool, Nizza Cool Women

NORTEX JL 130 - 95% Polyester 5% Spandex (83 g/m ²)
Used for: Jacket Run “K”, Singlet Fit BL

Tessuto con struttura a rete tridimensionale, bielastico, altamente traspirante.

Stoff mit einer dreidimensionalen Netzstruktur, bi-elastisch, sehr atmungsaktiv.

Fabric with a three-dimensional network structure, bi-elastic, highly breathable.

Tissu avec une structure en maille tridimensionnel, bi-élastique, respirant.

Tessuto leggero con struttura a rete, bielastico, altamente traspirante.

Leichter Stoff mit Netzstruktur, bi-elastisch und sehr atmungsaktiv.

Lightweight fabric with mesh structure, bi-elastic, highly breathable.

Tissu léger avec structure en mesh, bi-élastique, très respirant.

FABRIC DESCRIPTION

Record A.E. - 100% Polyester (135 g/m²) 
Used for: Trail

Tessuto poliestere con  struttura antipilling, morbido e traspirante. 

Polyesterstoff mit weicher, atmungsaktiver Antipilling-Struktur. 

Polyester fabric , antipilling, soft and breathable. 

Tissu en polyester avec structure «anti pilling», souple et transpirant.
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Maniche raglan, con fianchetti (Opzione in rete Kite), banda riflettente orizzontale centrale in fondo alla schiena

Ärmel im Raglanschnitt, mit Seiteneinsätzen (Option mit Kite Netz), Reflektorstreifen zentriert im unteren Rückenbereich

Raglan sleeves, with side panels (option with mesh Kite), reflecting stripe centered in the lower back area

Manches raglan, avec insertions latérales (option avec mesh Kite), bande réfléchissante horizontale sur le dos

Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults :  XS - XXXL

NIZZA

Canotta

Ärmelloses Trikot

Sleeveless jersey

Maillot sans manches courtes

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SLEEVELESS NIZZA - Art. 710211
*** Option with Mesh Kite for side panels

raglan sleeves reflecting stripe option with Mesh Kite
on side panels
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Maglia manica corta
 
Kurzarmtrikot 

Short sleeve jersey 

Maillot avec manches courtes 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

LS NIZZA NO ZIP Art. 710284

Maglia manica lunga senza cerniera
 
Langarmtrikot ohne Reißverschluss

Long sleeve jersey without zip

Maillot avec manches longues sans fermeture éclair 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SS NIZZA Art. 710204
*** Option with Mesh Kite for side panels

NIZZA
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Gilet, cerniera lunga divisibile, tasche laterali con cerniera e  
banda riflettente

Weste, langer durchgehender Reißverschluss, Seitentaschen mit 
Reißverschluss und Reflektorstreifen

Wind resistant vest, long divisible zipper, zippered side pockets with 
reflecting stripes

Gilet, fermeture éclair divisibile, poches zippées latérales avec piping 
réfléchissant 

Options:	 1) (Art. 710325) NORTEX Sushi
	 2) (Art. 710291) NORTEX Antiwind 190 g/m²
	 3) (Art. 710291) NORTEX Antiwind 300 g/m²
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NIZZA

Gilet, cerniera lunga divisibile, tasche laterali con cerniera e banda 
riflettente, parte posteriore in rete

Weste, langer durchgehender Reißverschluss, Seitentaschen mit 
Reißverschluss und Reflektorstreifen, Rückenbereich im Netzstoff

Wind resistant vest, long divisible zipper, zippered side pockets with 
reflecting stripes, mesh fabric on part of backside

Gilet, fermeture éclair divisibile, poches zippées latérales avec piping 
réfléchissant, mesh au dos

Options:	 1) (Art. 710326) NORTEX Sushi
	 2) (Art. 710292) NORTEX Antiwind 190 g/m²
	 3) (Art. 710292) NORTEX Antiwind 300 g/m

GILET NIZZA

GILET NIZZA MESH
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Maglia manica lunga, cerniera corta, taschino con zip dietro a destra

Langarmtrikot, kurzer Reißverschluss, Reißverschusstasche hinten rechts

Long sleeve jersey, short zipper, 1 zippered back pocket right side

Maillot avec manches longues, fermeture éclair courtes, une poche 
zippée sur le dos droit

Options: 1) NORTEX Warm; 2) Record G.

Giubbino, cerniera lunga divisibile, tasche laterali con cerniera e  
banda riflettente

Jacke, langer durchgehender Reißverschluss, Seitentaschen 
mit Reißverschluss und Reflektorstreifen

Wind resistant jacket, lond divisible zipper, zippered side pockets 
with reflecting stripe

Veste d’hiver, fermeture éclair divisible, poches zippées latérales 
avec piping réfléchissant

Options:	 1) (Art. 710324) NORTEX Sushi
	 2) (Art. 710230) NORTEX Antiwind 190 g/m²
	 3) (Art. 710230) NORTEX Antiwind 300 g/m

LS NIZZA Art. 710216

JACKET NIZZA

NIZZA
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LAGArINA CRUS TEAM
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Modello donna, maniche raglan, con fianchetti (Opzione in rete Kite), banda riflettente orizzontale centrale in fondo alla schiena

Damenschnitt mit Raglanärmel, mit Seiteneinsätzen (Option mit Kite Netz), Reflektorstreifen zentriert im unteren Rückenbereich

Women cut, raglan sleeves, with side panels (option with mesh Kite), reflecting stripe centered in the lower back area

Coupe femmes, manches raglan, avec insertions latérales (option avec mesh Kite), bande réfléchissante 
horizontal sur le dos

Sizes for adults :  XS - XXXL

Canotta

Ärmelloses Trikot

Sleeveless jersey

Maillot sans manches courtes

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SLEEVELESS NIZZA WOMEN Art. 710212
*** Option with Mesh Kite for side panels

NIZZA WOMEN

raglan sleeves reflecting stripe option with Mesh Kite
on side panels



2121

Maglia manica corta
 
Kurzarmtrikot 

Short sleeve jersey 

Maillot avec manches courtes 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

LS NIZZA WOMEN NO ZIP Art. 710288

Maglia manica lunga senza cerniera
 
Langarmtrikot ohne Reißverschluss

Long sleeve jersey without zip

Maillot avec manches longues sans fermeture éclair 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SS NIZZA WOMEN Art. 710208
*** Option with Mesh Kite for side panels

NIZZA WOMEN



22

Gilet, cerniera lunga divisibile, tasche laterali con cerniera e  
banda riflettente

Weste, langer durchgehender Reißverschluss, Seitentaschen mit 
Reißverschluss und Reflektorstreifen

Wind resistant vest, long divisible zipper, zippered side pockets with 
reflecting stripes

Gilet, fermeture éclair divisibile, poches zippées latérales avec piping 
réfléchissant 

Options:	 1) (Art. 710337) NORTEX Sushi
	 2) (Art. 710331) NORTEX Antiwind 190 g/m²
	 3) (Art. 710331) NORTEX Antiwind 300 g/m²

22

NIZZA WOMEN

Gilet, cerniera lunga divisibile, tasche laterali con cerniera e banda 
riflettente, parte posteriore in rete

Weste, langer durchgehender Reißverschluss, Seitentaschen mit 
Reißverschluss und Reflektorstreifen, Rückenbereich im Netzstoff

Wind resistant vest, long divisible zipper, zippered side pockets with 
reflecting stripes, mesh fabric on part of backside

Gilet, fermeture éclair divisibile, poches zippées latérales avec piping 
réfléchissant, mesh sur le part de dos

Options:	 1) (Art. 710338) NORTEX Sushi
	 2) (Art. 710332) NORTEX Antiwind 190 g/m²
	 3) (Art. 710332) NORTEX Antiwind 300 g/m

GILET NIZZA WOMEN

GILET NIZZA WOMEN MESH
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Maglia manica lunga, cerniera corta, taschino con zip dietro a destra

Langarmtrikot, kurzer Reißverschluss, Reißverschusstasche hinten rechts

Long sleeve jersey, short zipper, 1 zippered back pocket right side

Maillot avec manches longues, fermeture éclair courtes, une poche 
zippée sur le dos droit

Options: 1) NORTEX Warm; 2) Record G.

Giubbino, cerniera lunga divisibile, tasche laterali con cerniera e  
banda riflettente

Jacke, langer durchgehender Reißverschluss, Seitentaschen 
mit Reißverschluss und Reflektorstreifen

Wind resistant jacket, lond divisible zipper, zippered side pockets 
with reflecting stripe

Veste d’hiver, fermeture éclair divisible, poches zippées latérales 
avec piping réfléchissant

Options:	 1) (Art. 710336) NORTEX Sushi
	 2) (Art. 710330) NORTEX Antiwind 190 g/m²
	 3) (Art. 710330) NORTEX Antiwind 300 g/m

LS NIZZA WOMEN Art. 710218

JACKET NIZZA WOMEN

NIZZA WOMEN
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Maniche raglan, con fianchetti (opzione in rete Kite), taglio aderente, banda riflettente orizzontale centrale in fondo alla 
schiena, cuciture ornamentali piatte nei fianchetti

Ärmel im Raglanschnitt, mit Seiteneinsätzen (Option mit Kite Netz), eng anliegender Schnitt, Reflektorstreifen zentriert im 
unteren Rückenbereich, Flachnähte an den Seiteneinsätzen

Raglan sleeves, with side panels (option with mesh Kite), tapered fit, reflecting stripe centered in the lower back area, flat 
cover stitching on the side panels

Manches raglan, avec insertions latérales (option avec mesh Kite), coupe “racing”, bande réfléchissante horizontal sur le 
dos, couture a plat sur le insertions latérales

Sizes for adults :  XS - XXXL

NIZZA SPORT

Canotta

Ärmelloses Trikot

Sleeveless jersey

Maillot sans manches courtes

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SLEEVELESS NIZZA SPORTLINE Art. 710311
*** Option with Mesh Kite for side panels

flat cover stitching reflecting stripe option with Mesh Kite
on side panels



2727

Maglia manica corta
 
Kurzarmtrikot 

Short sleeve jersey 

Maillot avec manches courtes 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

LS NIZZA SPORTLINE NO ZIP Art. 710384

Maglia manica lunga senza cerniera
 
Langarmtrikot ohne Reißverschluss

Long sleeve jersey without zip

Maillot avec manches longues sans fermeture éclair 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SS NIZZA SPORTLINE Art. 710304
*** Option with Mesh Kite for side panels

NIZZA SPORT

also avaible with V-collar
SS NIZZA RUN SPORT V Art. 710533
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Maglia smanicata, a scelta cerniera 18 cm / cerniera invisibile 45 cm / 
cerniera lunga divisibile 

Ärmelloses Trikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter 
RV, langer RV 

Sleeveless jersey, optionally 18 cm zip, 45 cm invisible zip, long zip 

Maillot sans manches, au choix fermeture éclair 18 cm, fermeture éclair 
45 cm invisible, fermeture éclair longue divisibile 

Options: 	 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax;
	 5) Light; 6) Carbon

28

NIZZA SPORT

Maglia manica lunga, cerniera corta, taschino 
con zip dietro a destra

Langarmtrikot, kurzer Reißverschluss, 
Reißverschlusstasche hinten rechts

Long sleeve jersey, short zipper, 
1 zippered back pocket right side

Maillot avec manches longues, fermeture éclair courtes, 
une poche zippée sur le dos droit

Options: 1) NORTEX Warm; 2) Record G.

S NIZZA SPORTLINE Art. 740272

LS NIZZA SPORTLINE Art. 710316
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Canotta

Ärmelloses Trikot

Sleeveless jersey

Maillot sans manches courtes

Option: Interpower

SS NIZZA SPORTLINE FIT Art. 710305

Maglia manica corta
 
Kurzarmtrikot 

Short sleeve jersey 

Maillot avec manches courtes 

Option: Interpower

S NIZZA SPORTLINE FIT Art. 710306

NIZZA SPORT FIT
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Nizza Sport
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GRottini team
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Modello donna, maniche raglan, con fianchetti (Opzione in rete Kite), taglio aderente, banda riflettente orizzontale centrale 
in fondo alla schiena, cuciture ornamentali piatte nei fianchetti

Damenschnitt mit Raglanärmeln, mit Seiteneinsätzen (option mit Kite Netz), eng anliegender Schnitt, Reflektorstreifen 
zentriert im unteren Rückenbereich, Flachnähte an den Seiteneinsätzen

Women cut, raglan sleeves, with side panels (option with mesh Kite), tapered fit, reflecting stripe centered in the lower 
back area, flat cover stichting on the side panels

Coupe femmes, manches raglan, avec insertions latérales (option avec mesh Kite), coupe “racing”, bande réfléchissante 
horizontale sur le dos, couture a plat sur le insertions latérales

Sizes for adults:  XS - XXXL

NIZZA SPORT WOMEN

Canotta

Ärmelloses Trikot

Sleeveless jersey

Maillot sans manches courtes

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

S NIZZA SPORTLINE WOMEN Art. 710312
*** Option with Mesh Kite for side panels

flat cover stitching reflecting stripe option with Mesh Kite
on side panels
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Maglia manica corta
 
Kurzarmtrikot 

Short sleeve jersey 

Maillot avec manches courtes 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

LS NIZZA SPORTLINE WOMEN NO ZIP
Art. 710388

Maglia manica lunga senza cerniera
 
Langarmtrikot ohne Reißverschluss

Long sleeve jersey without zip

Maillot avec manches longues sans fermeture éclair 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

SS NIZZA SPORTLINE WOMEN Art. 710308
*** Option with Mesh Kite for side panels

NIZZA SPORT WOMEN

also avaible with V-collar
SS NIZZA RUN SPORT V WOMEN Art. 710534
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NIZZA SPORT WOMEN

Maglia manica lunga, cerniera corta, taschino con zip dietro a destra

Langarmtrikot, kurzer Reißverschluss, Reißverschlusstasche 
hinten rechts

Long sleeve jersey, short zipper, 1 zippered back pocket right side

Maillot avec manches longues, fermeture éclair courtes, une poche 
zippée sur le dos droit

Options: 1) NORTEX Warm; 2) Record G.

LS NIZZA SPORTLINE WOMEN Art. 710318
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Canotta

Ärmelloses Trikot

Sleeveless jersey

Maillot sans manches courtes

Option: Interpower

SS NIZZA SPORTLINE FIT WOMEN 
Art. 710507

Maglia manica corta
 
Kurzarmtrikot 

Short sleeve jersey 

Maillot avec manches courtes 

Options: Interpower

S NIZZA SPORTLINE FIT WOMEN Art. 710508

NIZZA SPORT WOMEN FIT
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© foto F. Modica
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Articoli studiati per avere la massima traspirazione e performance durante l´attivita´ fisica, completamente realizzati in morbi-
da rete, maniche raglan con fianchetti laterali, taglio aderente, sovra cuciture ornamentali, banda reflex orizzontale centrale 
in fondo alla schiena 

Diese Linie wurde konzipiert, um eine maximale Atmungsaktivität und Leistungfähigkeit während der körperlichen Aktivität 
sicherzustellen, komplett aus weichem Netzstoff, Raglanärmel, Seiteneinsätze, enganliegender Schnitt, Ziernähte, horizon-
taler Reflektorstreifen hinten im unteren Bereich 

This article line have been created to guarantee the highest breathability and efficiency during the activity, made completely 
in soft net fabric, raglan sleeves, fitting cut, flat cover stitching, reflecting stripe centred in the lower back area

Cette ligne a été conçue pour assurer une respirabilité et une performance maximales pendant l’activité physique. Elle est 
entièrement en tissu-maille doux, manches raglan, parements latéraux, coupe très près du corps, coutures décoratives, 
bandes réfléchissantes horizontales au bas de la partie arrière

Sizes for adults:  XS - XXXL

NIZZA COOL

Canotta realizzata totalmente in morbida rete traspirante, con 
sovra cuciture  

Ärmelloses Shirt komplett aus weichem, atmungsaktiven Netzstoff, 
Ziernähte

Sleeveless jersey, made completely in soft net fabric, flat cover stitching

Débardeur entièrement en tissu-maille doux et respirant, coutures 
décoratives

Option: JL 221B

S NIZZA COOL  Art. 710520

NEW

flat cover stitching reflecting stripe soft net mesh
JL 221B



3939

Maglia realizzata totalmente in morbida rete traspirante, con 
sovra cuciture
 
Kurzarm-Shirt komplett aus weichem, atmungsaktiven Netzstoff, 
Ziernähte

Short sleeve jersey, made completely in soft net fabric, flat cover stitching

Mailot manches courtes, entièrement en tissu-maille doux et respirant, 
coutures décoratives

Option: JL 221B

NIZZA COOL
SS NIZZA COOL  Art. 710522
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Canotta donna realizzata totalmente in morbida rete traspirante, con 
sovra cuciture   

Ärmelloses Damenshirt komplett aus weichem, atmungsaktiven 
Netzstoff, Ziernähte

Sleeveless jersey, women cut, made completely in soft net fabric, 
flat cover stitching

Débardeur femme entièrement en tissu-maille doux et respirant, 
coutures décoratives

Option: JL 221B

Maglia donna realizzata totalmente in morbida rete traspirante, con 
sovra cuciture

Kurzarm-Damen-Shirt komplett aus weichem, atmungsaktiven Netz-
stoff, Ziernähte

Short sleeve jersey, women cut, made completely in soft net fabric, 
flat cover stitching

Mailot manches courtes femme, entièrement en tissu-maille doux et re-
spirant, coutures décoratives

Option: JL 221B

S NIZZA COOL WOMEN Art. 710521

SS NIZZA COOL WOMEN Art. 710523

40

NIZZA COOL WOMEN
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HERMANN ACHMÜLLER
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Canotta, senza fianchetti, banda riflettente orizzontale centrale in fondo 
alla schiena

Ärmelloses Trikot, ohne Seiteneinsätzen, Reflektorstreifen zentriert im 
unteren Rückenbereich

Sleeveless jersey, without side panels, reflecting stripe centered in the 
lower back area

Maillot sans manches courtes, sans insertions latérales, bande réfléchis-
sante horizontale sur le dos

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

Sizes for children:	 128 - 140 - 152 - 164       
Sizes for adults:  	 XS - XXXL

42

TEXAS

Maglia manica corta raglan, senza fianchetti, banda riflettente orizzontale 
centrale in fondo alla schiena

Raglan-Kurzarmtrikot, ohne Seiteneinsätzen, Reflektorstreifen zentriert 
im unteren Rückenbereich

Short raglan sleeve jersey, without side panels, reflecting stripe centered 
in the lower back area

Maillot avec manches courtes raglan, sans insertions latérales, bande 
réfléchissante horizontale sur le dos

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

Sizes for children:	 128 - 140 - 152 - 164       
Sizes for adults:  	 XS - XXXL

S TEXAS Art. 710209

SS TEXAS Art. 710202
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Canotta, senza fianchetti, banda riflettente orizzontale centrale in fondo 
alla schiena

Ärmelloses Trikot, ohne Seiteneinsätzen, Reflektorstreifen zentriert im 
unteren Rückenbereich

Sleeveless jersey, without side panels, reflecting stripe centered in the 
lower back area

Maillot sans manches courtes, sans insertions latérales, bande réfléchis-
sante horizontale sur le dos

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

 Sizes for adults:	 XS - XXXL

SS TEXAS WOMEN Art. 710206

Maglia manica corta raglan, senza fianchetti, banda riflettente orizzontale 
centrale in fondo alla schiena

Raglan-Kurzarmtrikot, ohne Seiteneinsätzen, Reflektorstreifen zentriert 
im unteren Rückenbereich

Short raglan sleeve jersey, without side panels, reflecting stripe centered 
in the lower back area

Maillot avec manches courtes raglan, sans insertions latérales, bande 
réfléchissante horizontale sur le dos

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

Sizes for adults:	 XS - XXXL

S TEXAS WOMEN Art. 710210

TEXAS
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Maglia manica corta a giro, senza fianchetti, banda riflettente orizzontale 
centrale in fondo alla schiena

Kurzarmtrikot mit gerade Ärmel, ohne Seiteneinsätze, Reflektorstreifen 
zentriert im unteren Rückenbereich

Short round sleeve jersey, without side panels, reflecting stripe centered 
in the lower back area

Maillot avec manches courtes rondes, sans insertions latérales, bande 
réfléchissante horizontale sur le dos

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

Sizes for children:	 128 - 140 - 152 - 164       
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

44

ATLANTA

Maglia manica corta a giro, senza fianchetti, banda riflettente orizzontale 
centrale in fondo alla schiena

Kurzarmtrikot mit gerade Ärmel, ohne Seiteneinsätze, Reflektorstreifen 
zentriert im unteren Rückenbereich

Short round sleeve jersey, without side panels, reflecting stripe centered 
in the lower back area

Maillot avec manches courtes rondes, sans insertions latérales, bande 
réfléchissante horizontale sur le dos

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax

Sizes for adults :  	 XS - XXXL

SS ATLANTA Art. 710201

SS ATLANTA WOMEN Art. 710205
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LC PUSTERTAL
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Nuovi capi tecnici completano l´offerta ampliando le possibilità di personalizzazione. Il kit donna unisce un morbido top 
ad una comoda gonna con pantaloncino interno. 

La giacca utilizza la nuova e leggerissima membrana tecnica Nortex Eagle con proprieta´ antivento e anti goccia. Mor-
bidi inserti in rete aumentano la traspirabilita´.

Neue, technische Bekleidungsstücke die das Angebot vervollständigen und gleichzeitig die Möglichkeiten der Personali-
sierung erweitern. Das Frauen-Kit vereint ein weiches Top mit einem bequemen Rock mit Inneneinsatz.

Bei der Jacke kommt die neue und ultraleichte technische Membrane Nortex Eagle  mit Antiwind- und moderater Antire-
genfunktion zum Einsatz. Weiche Netzeinsätze erhöhen die Atmungsaktivität.

New tecnical sport articles, which complete our range and increase at the same moment the possibility and variety of 
personalization. The women-kit unite a soft top with a comfortable skirt with inner shorts.

For the jacket we used the new and ultralight technical fabric NORTEX Eagle, which is also windproof and moderate 
water repellent. Soft mesh inserts increase the transpiration.

Nouveaux vêtements techniques qui complètent la gamme et élargissent les possibilités de personnalisation. Le kit 
femmes comprend un top doux, une jupe confortable avec parements intérieurs.

Pour la veste, nous avons utilisé la nouvelle technique ultra légère Membrane Nortex Eagle avec fonction coupe-vent et 
modérément imperméable. Les parements en tissu doux augmentent la respirabilité.

Sizes for adults:  XS - XXXL

EXTRAS RUN

Top da running/atletica  con collo profondo, senza maniche, 
fianchetti laterali

Ärmelloses Running-/Leichtathletik-Top mit tiefem Kragen, 
Seiteneinsätze

Sleeveless running/athletic top with low collar, side panels

Top sans manches pour course à pied/athlétisme à col bas, 
parements latéraux

Option: Interpower

TOP RUN DIAMANT Art. 710526  

NEW
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Gonna da running/atletica con pantaloncino aderente interno 

Running-/Leichtathletik-Rock mit enganliegender Innenhose

Running/athletic skirt with fitting inner shorts

Jupe de course à pied/athlétisme avec pantalon intérieur très près du corps

Option: Brisbane

SKIRT RUN DIAMANT  Art. 710527

EXTRAS RUN

JACKET RUN “K” Art. 710532

Giubbino leggero da running/atletica , cerniera lunga divisibile camlock, 
tasche laterali con cerniera camlock e banda reflex, tessuto a membrana 
con funzione antivento/antigoccia con inserti in rete nelle zone di maggior 
traspirazione  
 
Leichte Running-/Leichtathletik-Jacke, durchgehender Camlock-Reißver-
schluss, Seitentaschen mit Camlock-Reißverschluss und Reflektorstreifen, 
Membranstoff mit Antiwind- und moderater Antiregenfunktion, Netzeinsätze 
in den Zonen mit verstärkter Transpiration.

Lightweight running/athletic jacket, long divisible camlock zipper, side po-
ckets with camlock zippers and reflecting stripes, windproof and moderate 
water repellent membrane fabric, mesh inserts for higher transpiration
 
Veste légère de course à pied/athlétisme, fermeture éclair Camlock sur to-
ute la longueur, poches latérales avec fermeture éclair Camlock et bandes 
réfléchissantes, tissu à membrane avec fonction coupe-vent et modérément 
imperméable, parements en tissu sur les zones qui transpirent le plus.

Option: Eagle Print + JL 130

mesh JL130
rear openings for

optimal breathabilty
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Articoli dedicati a tutti gli appassionati di corsa in montagna, studiati nei minimi particolari per dare il massimo comfort durante l’ 
attivita’ trail. Tessuti tecnici antipilling, inserti a rete nei punti di massima traspirazione, particolari catarifrangenti per dare massi-
ma visibilità

Artikel für alle Berglauf-Begeisterten welche bis ins letzte Detail durchdacht sind, um einen maximalen Komfort beim Traillauf zu 
bieten. Technische Stoffe mit Antipilling-Funktion, Netzeinsätze an den Stellen mit besonders starker Transpiration, mit Reflektor-
Elementen um bei Dunkelheit bestmöglich gesehen zu werden

Items proposed for all who love mountain trail running, studied in all minor details to give maximum comfort. Fabrics are high 
technical and antipilling with mesh inserts to allow maximum wicking and with reflecting inserts for maximum visibility in the dark

Articles consacrés à tous les fans de course de montagne, spécialement conçus pour donner le maximum de confort pendant 
la course trail. Tissus techniques anti pilling, inserts en mesh pour garantir une transpiration idéale, réflecteurs spécifiques pour 
donner une  bonne visibilité

Sizes for adults :  XS - XXXL

Smanicato, zip corta chiusura camlock, inserti rete, tre tasche posterio-
ri, paspol catarifrangente

Ärmelloses Trikot, kurzer Camlock-Reissverschluss, Netzeinsätze, 3 
Rückentaschen, reklektierendes Paspol

Sleeveless jersey, short camlock zip, mesh inserts, 3 back pockets, 
reflecting paspol

Maillot sans manches, courte fermeture éclair camlock, inserts en 
mesh, trois poches arrière, paspol réfléchissant

Option: NORTEX Interpower + Record A.E. +  Robin Print

S TRAIL JERSEY Art. 710514

TRAIL

reflecting paspol zip with 
reflecting stripe
on back pocket

Mesh for
optimal breathability
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Maglia manica corta, cerniera corta chiusura camlock, inserti rete, tre 
tasche posteriori, paspol catarifrangente

Kurzarmtrikot, kurzer Camlock-Reissverschluss, Netzeinsätze, 3 Rü-
ckentaschen, reklektierendes Paspol

Short sleeve jersey, short camlock zip, mesh inserts, 3 back pockets, 
reflecting paspol

Maillot manches courtes, courte fermeture éclair camlock,  inserts en 
mesh, trois poches arrière, paspol réfléchissant

Option: NORTEX Interpower + Record A.E. + Robin Print

LS TRAIL JERSEY Art. 710515

Maglia manica lunga con polsino in rete, cerniera corta chiusura camlock, 
inserti rete, tre tasche posteriori, paspol catarifrangente

Langarmtrikot, kurzer Camlock-Reissverschluss, Netzeinsätze, 3 Rü-
ckentaschen, reklektierendes Paspol

Long sleeve jersey with mesh cuff, short camlock zip, mesh inserts, 3 
back pockets, reflecting paspol

Maillot manches longues avec  manchette en mesh, courte fermeture 
éclair camlock, inserts en mesh, trois poches arrière, paspol réfléchissant

Option: Record G. +  Robin Print

SS TRAIL JERSEY Art. 710513

TRAIL
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Short trail aderente, zip anteriore, una  tasca posteriore interna, cuciture 
piatte, elastico fondo gamba personalizzabile

Eng anliegende Trail-Short, Reissverschluss vorne, eine Innen-Rücken-
tasche hinten, Flachnähte, personalisierbarer Silikonabschluss am 
Beinende

Skinfit trail short with front zip, inside rear pocket, flat cover stitching, 
custom print leg elastic gripper

Cuissard homme trail, adhérent , fermeture éclair devant, une poche arri-
ère interne, coutures plates, élastique  fin jambes personnalisable

Option: NORTEX Power + NORTEX Triathlon
(Colour Card for COLOURED NORTEX Power - pages 90-91)

50

TRAIL

Short trail aderente, zip anteriore, una  tasca posteriore interna, cuciture 
piatte, elastico fondo gamba personalizzabile

Eng anliegende Damen-Trail-Short, Reissverschluss vorne, eine Innen-
Rückentasche hinten,  Flachnähte, personalisierbarer Silikonabschluss 
am Beinende

Skinfit trail short with inside rear pocket, flat cover stitching, bonded 
panels, custom print leg elastic gripper

Cuissard femme trail, adhérent, une poche arrière interne, coutures pla-
tes, bandes collées, élastique  fin jambes personnalisable

Option: NORTEX Power + NORTEX Triathlon
(Colour Card for COLOURED NORTEX Power - pages 90-91)

SHORT TRAIL MEN Art. 710511

SHORT TRAIL WOMEN Art. 710512
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Body trail aderente, doppia zip anteriore, rete posteriore, tre tasche po-
steriori, cuciture piatte, elastico fondo gamba personalizzabile

Eng anliegender Trail-Body, Doppel-Reissverschluss vorne, Netzein-
satz hinten, 3 Rückentaschen hinten, Flachnähte, personalisierbarer 
Silikonabschluss am Beinende

Skinfit trail skinsuit, double front zip, mesh on back, 3 back pockets, flat 
cover stitching,  custom print leg elastic gripper

Body trail adhérent, double fermeture éclair devant, tissu mesh à l’arri-
ère, trois poches arrière, coutures plates, élastique fin jambes person-
nalisable

Option: NORTEX Power + NORTEX Triathlon
(Colour Card for COLOURED NORTEX Power - pages 90-91)

BODY TRAIL WOMEN Art. 710393

Body trail aderente, rete posteriore, tre tasche posteriori, cuciture piatte, 
elastico fondo gamba personalizzabile

Eng anliegender Trail-Body, Doppel-Reissverschluss vorne, Netzein-
satz hinten, 3 Rückentaschen hinten, Flachnähte, personalisierbarer 
Silikonabschluss am Beinende

Skinfit trail skinsuit, mesh on back, 3 back pockets, flat cover stitching, 
custom print leg elastic gripper

Body trail femme, adhérent, tissu mesh à l’arrière, trois poches arrière, 
coutures plates,  élastique fin jambes personnalisable

Option: NORTEX Power + NORTEX Triathlon
(Colour Card for COLOURED NORTEX Power - pages 90-91)

BODY TRAIL MEN Art. 710392

TRAIL
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TEXmarket trail team

© www.modenacorre.it foto di Gianluca Spina
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Articoli tecnici per l´atletica con soluzioni innovative di alto livello,  tessuti con finiture a taglio vivo e  design ergonomici, 
interamente personalizzabili

Technische, innovative und hochwertige Leichtathletik-Artikel, Stoffe im taglio-vivo (geschnittene Kantenverarbeitung) und 
ergonomischer Schnittführung, vollständig personalsierbar

Technical running items with avant-garde innovative solutions, ergonomic styled items finished with sharp clean cut, fully 
customizable

Articles techniques pour l’athlétisme avec des solutions innovantes de haut niveau, la finition des articles est réalisée en 
dessin ergonomiche et en coupe nette, complètement  personnalisable

Sizes for adults:  XS - XXXL

Canotta tecnica con tessuto leggero, giro collo e sgalvo maniche con 
finitura a taglio vivo 

Technisches, ärmelloses Shirt aus leichtem Stoff mit tieferem Ärme-
lausschnitt und taglio-vivo (geschnittene Kantenverarbeitung)

Technical tank top in lightweight fabric, round neck and under arm pits 
finished with sharp clean cut

Débardeur  technique en tissu léger, col rond et le paspol en finition 
coupe nette

Option: NORTEX Interpower 

S ATHLETICS Art. 710509

athletics

neck end finished
with sharp clean cut

sleeved end finished
with sharp clean cut

arm pits finished
with sharp clean cut
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Maglia tecnica molto aderente, tessuto leggero, giro collo e fine mani-
che con finitura a taglio vivo

Technisches, sehr eng-anliegendes Kurzarm-Trikot aus leichtem Stoff, 
Kragen und Ärmelabschluss in taglio-vivo (geschnittene Kantenverar-
beitung)

Skinfit technical jersey, lightweight fabric, neck and arm ends finished 
with sharp clean cut

Maillot  technique très adhérent, tissu léger, col rond et fin manches 
avec finition coupe nette

Option: NORTEX Interpower 

SHORT MEN Art. 770016

Panta corto con cordoncino in vita, personalizzazione a ferro di cavallo 
speciale, cuciture piatte, fondello in Superroubaix

Kurze Hose U-förmig spezial, Kordelzug, Flachnähte, Superroubaix Ein-
satz

Short with drawstring and special U-formed print, flat cover stitching, Su-
perroubaix pad, side panels personalizable

Cuissard avec cordon, insert fer a cheval spécial,  coutures à plat, Super-
roubaix chamois, cotés personnalisables

Option: 	 NORTEX Power + NORTEX Triathlon
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

SS ATHLETICS Art. 710510

athletics
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Top donna con taglio aderente, cuciture piatte 

Damen-Top, enger Schnitt, Flachnähte 

Top woman, fit cut, flat cover stitching 

Débardeur femme, coupe étroite, coutures à plat 

Option: NORTEX Triathlon 

Slip con cordoncino in vita, cuciture piatte, fondello in Superroubaix

Slip mit Kordelzug, Flachnähte, Superroubaix Einsatz

Slip with drawstring, flat cover stitching, Superroubaix pad

Slip avec cordon, coutures à plat, Superroubaix chamois

Option: 	 NORTEX Power + NORTEX Triathlon
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

TOP WOMEN Art. 770013

SLIP WOMEN Art. 770011

athletics



5757

Body per atletica molto aderente, tessuto leggero, cerniera anteriore, 
girocollo, fine maniche e fine gamba a taglio vivo, cuciture Overlock per 
maggior comfort

Sehr eng anliegender Leichtathletik-Body aus leichtem Stoff, Reißver-
schluss vorne, Rundhals, Ärmel- und Beinabschluss in taglio-vivo (gesch-
nittene Kantenverarbeitung), Overlock-Ziernähte für erhöhten Komfort.

Skinfit athletic skinsuit, lightweight fabric, front zipper, round neck, neck 
and sleeve ends finished with sharp clean cut, overlock stitching for 
better comfort

Body pour l’athlétisme très adhérent, tissu léger, fermeture éclair devant, 
col rond, fin manches et fin jambes coupe nette, coutures overlock pour 
plus de confort

Option: NORTEX Power + NORTEX Interpower
(Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

SS BODY ATHLETICS Art. 710394

athletics
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ATL. alto garda e ledro

© Foto di FIDAL /FIDAL



6060

Pantaloncini in vari modelli e tessuti adatti all’attività sportiva dei runners, personalizzabili parzialmente o interamente a 
seconda del modello 

Verschiedene Modelle von Laufhosen in diversen Stoffen für die jeweilige sportliche Aktivität des  Läufers, je nach Modell teilwei-
se oder vollständig  personalisierbar

Different models of running shorts in a variety of fabric proposals that can be customized partially or fully, depending on the model

Plusieurs modèles de cuissards en tissus adapts à l’activitè sportive des coureurs, personnalisables partiellement ou totalement 
en fonction du modèle

Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults :  XS - XXXL

Panta tecnico evoluto, con morbido slip interno, taschino posteriore, inser-
to tecnico sotto gambe, aperture laterali, completamente personalizzabile

Technische, high-end Hose, weicher Innenslip, Rückentasche, techni-
scher Einsatz im Schritt, seitliche Öffnungen, vollständig personalisierbar

Advanced techical short with soft inner pants, back pocket, technical in-
sert under the legs, side openings, fully customizable

Cuissard technique évolué, avec doublure intérieure très souple et flexi-
ble, poche arrière, insert technique sous les pattes, prises d’air latérales, 
complètement personnalisable

Option: NORTEX S3311 + NORTEX Crono

RUN SHORT EVO Art. 710503

SHORTS

zippered pocket
on the back

back pocket on
short Evo

flat cover stitching
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Panta corto aderente, cuciture ornamentali, taschino con zip posteriore, 
bande laterali personalizzabili

Kurze und enge Hose, Ziernähte, Reißverschlusstasche hinten, be-
druckbare Seitenbahnen

Short and fitting pants, flat cover stitching, zippered pocket on the back, 
side panel print

Cuissard adhérent et court, couture a plat, une poche zippée sur le dos, 
insert latéral personnalisé

Options: 	 1) NORTEX Pants 190 g/m² 
	 2) NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

RUNNING SHORT TIGHT 3/4  Art. 710225

Panta 3/4 aderente, cuciture ornamentali, taschino con zip posteriore, 
bande laterali personalizzabili

Enge 3/4 Hose, Ziernähte, Reißverschlusstasche hinten, bedruckbare 
Seitenbahnen

Fitting knicker, flat cover stitching, zippered pocket on the back, side panel 
print

Corsaire adhérent, couture a plat, une poche zippée sur le dos, insert 
latéral personnalisé

Options: 	 1) NORTEX Pants 190 g/m² 
	 2) NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

RUNNING SHORT TIGHT Art. 710223

SHORTS
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Calzamaglia, cuciture ornamentali, bande reflex, taschino con zip poste-
riore, bande laterali personalizzabili

Lange Hose, Ziernähte, Reflektorstreifen, Reißverschlusstasche hinten, 
bedruckbare Seitenbahnen

Fitting tight, flat cover stitching, reflecting stripes, zippered pocket on the 
back, side panel print

Corsaire adhérent, couture a plat, bande réfléchissante, une poche 
zippée sur le dos, insert latéral personnalisé

Options: 	 1) NORTEX Pants 190 g/m² 
	 2) NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)
	 3) Superroubaix 245 g/m²

62

RUNNING SHORT LONG TIGHT Art. 710226

Panta tecnico evoluto, con morbido slip interno, taschino posteriore, inser-
to tecnico sotto gambe, aperture laterali, completamente personalizzabile

Technische, high-end Hose, weicher Innenslip, Rückentasche, techni-
scher Einsatz im Schritt, seitliche Öffnungen, vollständig personalisierbar

Advanced techical short with soft inner pants, back pocket, technical in-
sert under the legs, side openings, fully customizable

Cuissard technique évolué, avec doublure intérieure très souple et flexi-
ble, poche arrière, insert technique sous les pattes, prises d’air latérales, 
complètement personnalisable

Option: NORTEX S3311 + NORTEX Crono

RUN SHORT EVO WOMEN Art. 710504

SHORTS
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Panta corto da gara, aderente, taglio donna, cuciture ornamentali, in-
serto a ferro di cavallo personalizzabile

Enge Rennhose im Damenschnitt, Flachnähte, bedruckbarer Hufeisen-
einsatz

Tight racing pants in women’s cut, flat cover stitching, u-formed prin-
table

Pantalon de course serrée dans la coupe des femmes, coutures plates, 
l’utilisation de fer à cheval imprimable

Option: Nortex Power
(Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

RUNNING SHORT TIGHT WOMEN 
Art. 710224
Panta corto aderente taglio donna, cuciture ornamentali, taschino con 
zip posteriore, bande laterali personalizzabili

Kurze und enge Hose im Damenschnitt, Ziernähte, Reißverschlussta-
sche hinten, bedruckbare Seitenbahnen

Short and fitting pants women cut, flat cover stitching, zippered pocket 
on the back, side panel print

Cuissard adhérent et court coupe femmes, couture a plat, une poche 
zippée sur le dos, insert latéral personnalisé

Options: 	 1) NORTEX Pants 190 g/m² 
	 2) NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

RUNNING SHORT WOMEN ATHLETICS 
Art. 710229

SHORTS
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Pantaloncini aderenti dal nuovo taglio a vita bassa, con molteplici inserti e sovra cuciture, comodo taschino con zip nella parte 
laterale, applicazioni reflex per una maggiore sicurezza attiva

Enganliegende Laufhose, neuartiger Schnitt mit tiefer Taille (low-rise) und einer Vielzahl an Einsätzen und Ziernähten, praktische 
Tasche mit Reißverschluss hinten seitlich, Reflex-Applikationen für eine höhere aktive Sicherheit

Fitting running pant, new innovative cut with low-rise and many inserts and flat cover stitching, functional zippered pocket on the 
lateral back, reflecting stripes for a higher security

Collant de course à pied, nouvelle coupe taille basse (low-rise) et nombreux parements et coutures décoratifs, poche pratique 
sur le côté arrière avec fermeture éclair, applications réfléchissantes pour davantage de sécurité.

Sizes for adults :  XS - XXXL

Pantaloncini aderenti dal nuovo taglio a vita bassa, con molteplici inserti e 
sovra cuciture, comodo taschino con zip nella parte laterale, applicazioni 
reflex per una maggiore sicurezza attiva

Enganliegende Laufhose, neuer Schnitt mit tiefer Taille und einer Vielzahl 
an Einsätzen und Ziernähten, praktische Tasche mit Reißverschluss hin-
ten seitlich, Reflex-Applikationen für eine höhere aktive Sicherheit

Fitting short pant, new innovative cut with low-rise, zippered pocket on 
the lateral back, flat cover stitching, reflecting stripes, printed side panels

Cuissard, nouvelle coupe taille basse (low-rise), poche sur le côté arrière 
avec fermeture éclair, coutures décoratives, bandes réfléchissantes, par-
ties latérales imprimables

Options: 	 NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

SHORT RUN FIT Art. 710516  
SHORT RUN FIT WOMEN Art. 710519

SHORT RUN FIT

reflecting stripes flat cover stitchingfunctional zippered pocket

NEW
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Panta 3/4 aderente, nuovo taglio a vita bassa, taschino con zip laterale, 
sovra cuciture, bande reflex, bande laterali personalizzabili 

Enge ¾ Hose, neuartiger Schnitt mit tiefer Taille (low-rise), Tasche mit 
Reißverschluss hinten seitlich, Ziernähte, Reflektorstreifen, bedruckba-
re Seitenbahnen

Fitting knicker, new innovative cut with low-rise, zippered pocket on the 
lateral back, flat cover stitching, reflecting stripes, printed side panels

Pantalon-collant 3/4, nouvelle coupe taille basse (low-rise), poche sur 
le côté arrière avec fermeture éclair, coutures décoratives, bandes 
réfléchissantes, parties latérales imprimables

Options: 	 NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)

SHORT RUN FIT LONG Art. 710518

Calzamaglia aderente, nuovo taglio a vita bassa, taschino con zip latera-
le, sovra cuciture, bande reflex, bande laterali personalizzabili 

Lange Hose, neuartiger Schnitt mit tiefer Taille (low-rise), Tasche mit 
Reißverschluss hinten seitlich, Ziernähte, Reflektorstreifen, bedruckbare 
Seitenbahnen

Fitting long pant, new innovative cut with low-rise, zippered pocket on 
the lateral back, flat cover stitching, reflecting stripes, printed side panels

Pantalon, nouvelle coupe taille basse (low-rise), poche sur le côté arrière 
avec fermeture éclair, coutures décoratives, bandes réfléchissantes, par-
ties latérales imprimables

Options: 	 1) NORTEX Power 210g/m²  
	 (Colour Card for COLOURED NORTEX Power pages 90-91)
	 2) Superroubaix 245 g/m²

SHORT RUN FIT 3/4 Art. 710517

SHORT RUN FIT
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Triathlon kids

Tuta da rappresentanza completamente personalizzabile, 
giacca con tasche laterali, pantaloni con tasche laterali con cerniera 

Trainingsanzug komplett personalisierbar, Jacke mit Seitentaschen, 
Hosen mit Reißverschlüssen an den Seitentaschen

Completely customizable track suit, jacket with side pockets, 
pants with zipped side pockets

Survêtement entièrement personnalisable, veste à poches latérales, panta-
lon a poches latérales avec fermetures éclair

Option: NORTEX Catkins

Sizes for children:	 128 - 140 - 152 - 164       
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

MULTISPORT
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TRACKSUIT RUN Art. 710390

Tuta da rappresentanza completamente personalizzabile, giacca con ta-
sche laterali con cerniera, cordoncino in vita e elastico sulle maniche, pan-
taloni con cerniera fondo gamba e tasche laterali con cerniera, disponibile 
anche con rete interna

Trainingsanzug komplett personalisierbar, Jacke mit Seitentaschen mit 
Reißverschluss, Kordelzug am Bund und Elastik an den Ärmeln, Hosen mit 
Reißverschlüssen an den Beinenden und Seitentaschen, verfügbar auch 
mit Innennetz 

Completely customizable track suit, jacket with zipped side pockets, draw- 
string waist and elastic on the sleeves, pants with zippers on the legs and 
side pockets, also avaible with internal mesh

Survêtement entièrement personnalisable, veste à poches latérales avec 
fermetures éclair, cordon de ceinture, inserts élastiques sur les manches, 
pantalon avec fermetures latérales sur le bas de jambe et poches latérales 
avec fermetures éclair, disponible avec la maille interne

Options: 	 1) (Art. 710391) NORTEX Catkins + NORTEX Brisbane
	 2) (Art. 710524) NORTEX Catkins + NORTEX Brisbane + 
	 Mesh Polyhole

Sizes for children:	 128 - 140 - 152 - 164       
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

TRACKSUIT RUN PLUS MESH
TRACKSUIT RUN PLUS

internal mesh

NEW



71

MULTISPORT
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Tuta da rappresentanza completamente personalizzabile, 
giacca con tasche laterali, pantaloni con tasche laterali con cerniera 

Trainingsanzug komplett personalisierbar, Jacke mit Seitentaschen, 
Hosen mit Reißverschlüssen an den Seitentaschen

Completely customizable track suit, jacket with side pockets, 
pants with zipped side pockets

Survêtement entièrement personnalisable, veste à poches latérales, pan-
talon a poches latérales avec fermetures éclair

Option: NORTEX Catkins

Sizes for adults :  	 XS - XXXL

TRACKSUIT RUN WOMEN Art. 710395

TRACKSUIT RUN PLUS WOMEN
TRACKSUIT RUN PLUS WOMEN MESH
Tuta da rappresentanza completamente personalizzabile, giacca con ta-
sche laterali con cerniera, cordoncino in vita e elastico sulle maniche, pan-
taloni con cerniera fondo gamba e tasche laterali con cerniera, disponibile 
anche con rete interna

Trainingsanzug komplett personalisierbar, Jacke mit Seitentaschen mit 
Reißverschluss, Kordelzug am Bund und Elastik an den Ärmeln, Hosen mit 
Reißverschlüssen an den Beinenden und Seitentaschen, verfügbar auch 
mit Innennetz 

Completely customizable track suit, jacket with zipped side pockets, draw- 
string waist and elastic on the sleeves, pants with zippers on the legs and 
side pockets, also avaible with internal mesh

Survêtement entièrement personnalisable, veste à poches latérales avec 
fermetures éclair, cordon de ceinture, inserts élastiques sur les manches, 
pantalon avec fermetures latérales sur le bas de jambe et poches latérales 
avec fermetures éclair, disponible avec la maille interne

Options: 	 1) (Art. 710396) NORTEX Catkins + NORTEX Brisbane
	 2) (Art. 710525) NORTEX Catkins + NORTEX Brisbane + 
	 Mesh Polyhole
    
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

internal mesh

NEW
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Triathlon kids

Felpa con cappuccio, tasche laterali, fianchetti, in morbido tessuto funzionale, 
completamente personalizzabile, cerniera lunga divisibile

Sweatshirt mit Kapuze, Seitentaschen, Seiteneinsätze, aus weichem Funktionsstoff, 
ganzflächig personalisierbar, langer durchgehender Reißverschluss

Long sleeve hoodie, side pockets, side panels, soft functional fabric, completely 
customizable, long divisible zipper

Sweat à capuche, poches latérales, parements latéraux, en tissu fonctionnel doux, 
personnalisable sur toute la surface, fermeture divisible

Option: NORTEX Borgini 29610

Sizes for children:	 128 - 140 - 152 - 164       
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

72

Felpa con cappuccio, tasche laterali, fianchetti, in morbido tessuto funzionale, 
completamente personalizzabile, cerniera lunga divisibile

Sweatshirt mit Kapuze, Seitentaschen, Seiteneinsätze, aus weichem Funktionsstoff, 
ganzflächig personalisierbar, langer durchgehender Reißverschluss

Long sleeve hoodie, side pockets, side panels, soft functional fabric, completely 
customizable, long divisible zipper

Sweat à capuche, poches latérales, parements latéraux, en tissu fonctionnel doux, 
personnalisable sur toute la surface, fermeture divisible

Option: NORTEX Borgini 29610
  
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

LS HOODIE RUN POCKETS WOMEN Art. 710529

LS HOODIE RUN POCKETS MEN Art. 710528

MULTISPORT

NEW

NEW
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SS POLO RUN MEN Art. 710530

SS POLO RUN MEN Art. 710530

MULTISPORT
SS POLO FASHION MEN Art. 710253

SS POLO FASHION WOMEN Art. 710257

Polo manica corta a giro

Polo kurze Rundärmel

Polo jersey short rounded sleeves

Polo avec manches courtes rotondes

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax
     
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

Polo manica corta a giro

Polo kurze Rundärmel

Polo jersey short rounded sleeves

Polo avec manches courtes rotondes

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Coolmax
     
Sizes for adults :  	 XS - XXXL
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Polo da tempo libero, maniche raglan, con fianchetti laterali 

Freizeit-Poloshirt, Raglanärmel, mit Seiteneinsätzen

Polo jersey, raglan sleeves, side panels

Polo pour les loisirs, manches raglan, parements latéraux

Option: Timor
      
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

Polo da tempo libero, maniche raglan, con fianchetti laterali 

Freizeit-Poloshirt, Raglanärmel, mit Seiteneinsätzen

Polo jersey, raglan sleeves, side panels

Polo pour les loisirs, manches raglan, parements latéraux

Option: Timor
      
Sizes for adults :  	 XS - XXXL

SS POLO RUN MEN Art. 710530

SS POLO RUN WOMEN Art. 710531

74

MULTISPORT

NEW

NEW
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SS POLO RUN MEN Art. 710530

MULTISPORT
PANTA ALASKA Art. 710228

Panta lungo, cerniere lunghe 70 cm laterali, taschino con zip posteriore,  
cuciture piatte ornamentali, ideale per il pre e dopo gara

Lange Hose, 70 cm Reißverschlüsse seitlich, Reißverschlusstasche hinten, 
Ziernähte, ideal vor und nach dem Rennen

Long short, 70 cm long side zippers, 1 zippered pocket on the backside, flat 
cover stitching, ideal for pre and post-race

Pantalon long, longues fermoire latérale 70 cm de long, une poche avec fer-
meture éclair à l’arrière, coutures plates, idèal pour avant et après la course

Option: ALASKA

Sizes for adults :  	 XS - XXXL

SINGLET FIT BL BASIC Art. 740766
also only in white mesh

Canotta da uomo, per le attività sportive all’aperto, utilizzabile tutto l’anno, 
taglio aderente, veste come una seconda pelle,cuciture piatte ottimizzate per 
evitare gli sfregamenti

Ärmelloses Herrentrikot für sportliche Aktivitäten im Freien, ganzjährig 
einsetzbar, enganliegender Schnitt, sitzt wie eine zweite Haut, optimierte 
Ziernähte um Scheuern und Hautirritationen zu vermeiden

Sleeveless men jersey for sportive outdoor activities, year-round use, slim-
fitted, fits like your second skin, optimised flatlock seams in order to avoid 
rubbing and skin irritation

Maillot sans manches pour homme pour la pratique d’activités sportives en 
plein air, utilisable tout au long de l’année, coupe moulante, comme une 
seconde peau, coutures décoratives optimisées pour éviter les frottements 
et les irritations cutanées

Option: NORTEX JL130

SINGLET FIT BL Art. 740766

NEW
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BRIXEN DOLOMITEN MARATHON 2017
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“Colsino” - bandana tubolare 47x 24 cm 

Kopfschlauchtuch “Colsino” 47x 24 cm 

Collar cuff “Colsino” 47x 24 cm 

Foulard tube protecteur  “Colsino” 47x 24 cm 

Option: NORTEX Interlock

 one size

Berretto

Mütze

Cap

Capot

Options: 	 1) NORTEX Pants 190 g/m², 
	 2)Superroubaix 245 g/m²

one size

78

RUNNING CAP Art. 710250

COLLAR CUFF “COLSINO” Art. 740617

ACCESSORIES
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Fascia per la fronte, combinazione di due tessuti tecnici anti-sudore, 
perfetta per trail running

Stirnband aus zwei technischen Stoffen mit Antischweiss-Funktion, per-
fekt für Trail-Running geeignet

Headband made combining two technical antisweat fabrics, ideal for 
trail running

Bandana pour le front, une combinaison de deux tissus anti-sueur, idéal 
pour la course sur les sentiers

Option: NORTEX Interpower

one size

Accessori per braccia e gambe dal taglio ergonomico, sovra cuciture piatte, 
elastico siliconato per maggiore tenuta, perfetti per il trail running.

Ergonomisch geschnittene Accessoires für Arme und Beine, Flachnähte,  
Silikonabschlüsse für besseren Halt, perfekt fürs Trail-Running geeignet

Accesoires in ergonomic cut for arms and legs, flat cover stitching, silicon 
elastic for better grip, perfect solution for trail running

Accessoires ergonomiques pour bras et jambes, coutures plates, fermetures 
en silicone pour une meilleure tenue, parfait pour les trails de course a pied

Option: Superroubaix

Sizes for adults: XS-XXXL

RUN HEADBAND Art. 710500

RUN LEG WARMER Art. 710502
RUN ARM WARMER Art. 710501

ACCESSORIES
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ORDER PROCESS

82

Offerta

Conferma d’ordine

Spedizioni dei loghi, 
disegni, codici colori

Creazione bozzetto

Conferma bozzetto

Produzione campione

Conferma campione

Produzione e consegna 
dell’ordine

Il cliente ci trasmette la sua richiesta d’offerta specificando:
- l’articolo desiderato
- grafica desiderata (proposte a pagine 86-87)
- quantitá desiderata
- data consegna necessaria (manifestazioni, presentazioni, ecc.)

TEXmarket manda l’offerta tramite l’ufficio vendite

Il cliente valuta l’offerta e trasmette un ordine, il quale viene  
confermato da TEXmarket

Per il formato dei loghi e dei disegni ci sono le seguenti possibilitá:
- file a 300 dpi risoluzione (.jpg) - non si possono scegliere colori  
specifici (il logo viene stampato cosí come il file ricevuto)
- formato vettoriale (.eps, .ai, .pdf, .cdr) - possibilitá scelta colori
Per la comunicazione dei codici colore ci sono tre possibilitá:
- codici dalla nostra cartella colori digital print (pagina 89)
- codici Pantone
- cartella colori pants (pagine 90-91)
Se il cliente desidera la base del pantaloncino colorata e lo stesso colore 
sulla maglia, i colori devono essere scelti dalla cartella colori pants

In base alle richieste del cliente, TEXmarket crea il bozzetto, usando le 
indicazioni colori, posizioni e dimensioni loghi come da nostre  
indicazioni su pagina 88

Il bozzetto viene confermato/modificato dal cliente.
Le modifiche si possono trasmettere telefonicamente o per iscritto  
(fax, mail)

In base al bozzetto confermato, TEXmarket realizza il campione

Il cliente ha la possibilitá di approvare/modificare il campione. Le mo-
difiche del campione si devono trasmettere assolutamente per iscritto. 
Non si accettano conferme telefoniche

Il termine di consegna dell’ordine parte dal momento in cui il cliente dà 
la conferma del campione

Richiesta d’offerta

FLUSSO DI UN ORDINE PER SQUADRE

FLUSSO SPIEGAZIONI einzelne schritte
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ORDER PROCESS

83

Angebot

Auftragsbestätigung

Lieferung der Designs, 
Logos und 

Farbangaben

Erstellung design

Bestätigung design

Musterproduktion

Musterbestätigung

Produktion und
Lieferung der Ware

Der Kunde übermittelt uns die Anfrage mit folgenden Angaben:
- den gewünschten Artikel
- den graphischen Vorschlag (Vorschläge auf Seiten 86-87)
- die gewünschte Menge
- notwendiger Liefertermin (Veranstaltungen, Präsentationen, usw.)

TEXmarket erstellt ein Angebot

Der Kunde prüft das Angebot und sendet einen Auftrag. TEXmarket 
erstellt eine Auftragsbestätigung

Die Designs/Logos können in folgenden Formaten geliefert werden:
- Dateien 300 dpi Auflösung (.jpg) - keine Farbauswahl möglich (Logo 
wird gedruckt so wie gesendete Datei)
- Vektordatei (.eps, .ai, .pdf, .cdr)
Für die Angabe der Farbnummern haben Sie 3 Möglichkeiten:
- Farbnummern aus unserer Karte “digital print” (Seite 89)
- Farbnummern nach Pantone
- Farbnummern aus unserer Karte “pants” (Seiten 90-91)
Wünscht der Kunde farbigen Grundstoff bei den Hosen und diese auch 
bei den Trikots, muss von der Farbkarte “pants” ausgewählt werden

Das Design wird nach den Wünschen des Kunden erstellt, nach An-
gaben der Farbnummern, Positionen und Größen der Logos, wie auf 
unseren Vorlagen von Seite 88

Das Design wird vom Kunden bestätigt bzw. verändert. Die Änderun-
gen können telefonisch oder schriftlich (Fax, Mail) mitgeteilt werden

Aufgrund der bestätigten Designvorlage, produziert TEXmarket ein Muster

Der Kunde kann das Muster bestätigen bzw. abändern. Die Änderun-
gen müssen schriftlich mitgeteilt werden. Telefonische Änderungen 
werden nicht akzeptiert

Der Liefertermin startet vom Moment der Musterbestätigung

Anfrage des Kunden

Abwicklung eines auftrages für mannschaften

einzelne schritte erklärungena
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ORDER PROCESS

84

Offer

Order confirmation

Delivery of design, 
brand logos and 

colour IDs

Design preparing

Design confirmation

Sample development

Sample confirmation

Manufacturing and 
delivery of goods

The client sends us the request with the following details:
- desired item
- graphic proposal (proposals on pages 86-87)
- desired quantity
- mandatory delivery date (events, presentation, etc.)

TEXmarket makes an offer

The client analyses the offer and sends the order which will be confir-
med by TEXmarket

The designs and brand logos can be send in the following format:
- JPG in minimum 300 dpi resolution (in this case we are obliged to print 
colours as they appear in file and not using pantone colour ref.)
- vectorial (.eps, .ai, .pdf, .cdr)
For the colour IDs we give you 3 possibilities:
- colour from our card “digital print” (page 89)
- colour using Pantone reference
- colour from our card “pants” (pages 90-91)
If the client wants a coloured basic fabric for pants and the same colour 
printed also on the jersey, then it must be selected from the “pants” card

The design will be prepared according to the request of the client, 
using the colour reference, position and sizes of the brands, like we 
propose on page 88

The client can confirm or modify the design proposal. The changes to 
our version, may be communicated by phone, but must be confirmed 
in writing (fax, mail)

TEXmarket will produce a sample, working on the confirmed design

The client can confirm or modify the sample. The modifications are to 
be communicated only in writing. Modifications made by phone are not 
accepted

Delivery timings begin from the moment the sample has been confirmed

Clients’ request

steps description flux

process for team ORDERS
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Offre

Confirmation de la 
commande

Envoi des logos, des 
dessins, codes de 

coleurs

Conception de 
la maquette

Confirmation 
de la maquette

Musterproduktion

Musterbestätigung

Production et livraison 
de la commande

Le client nous envoie sa demande de l’offre en spécificant:
- l’article
- maquette (page 86-87)
- la quantité

TEXmarket envoie l’offre par le bureaux ventes

Le client doit réfléchir sur notre offre et passer une commande. Cette 
commande sera confirmée par TEXmarket

Les dessins et logos peuvent être fournies dans les formats suivants:
- image, résolution 300 dpi (.jpg) - dans ce cas nous sommes obligés 
d’imprimer les couleurs comme elles apparaissent dans le fichier et non 
pas en utilisant des références de couleurs Pantone
- format vectoriel (.eps, .ai, .pdf, .cdr)
Pour les codes de couleurs, il y a trois variantes:
- codes de la notre carte couleurs “digital print” (page 89)
- code Pantone
- codes de la notre carte couleurs “pants” (pages 90-91)
Si la couleur de base pour les pantalons et la même couleur de base 
pour les maillots, il peut choisir parmi la notre carte couleurs “pants”

La conception sera faite selon la demande du client en utilisant la 
référence de la couleur, la position et la dimension des logos figurant 
sur la page 88

La maquette est confirmée, ou modifiée par le client. Les modifications 
de la maquette peuvent être transmises par télephone, mais il faut 
aussi les trasmettre par ecrit, fax ou mail

En tenant compte de la maquette, TEXmarket produit l’échantillon

Le client peut confirmer ou modifier la configuration. Les modifications 
doivent être notifiées par écrit. Des changements via téléphone ne 
seront pas acceptées

Les delais de livraison sont communiqués au moment que nous avons 
reçu la confirmation de l’échantillon

Demande de devis

flux explications

le flux d‘une commande pour un team
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design proposal
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Qui trovate delle indicazioni sulle possibili posizioni di applicazione loghi/sponsor con la larghezza standard. Per permetterci 
di preparare le grafiche rapidamente, con le dimensioni/proporzioni dei loghi/sponsor desiderate, Vi preghiamo di indicarci le 
dimensioni. In caso contrario, se il logo/sponsor lo consente, applicheremo le dimensioni sotto indicate.

Hier finden Sie die verschiedenen Platzierungsmöglichkeiten der Logos/Sponsoren mit den Standardgrössen. Um uns zu 
ermöglichen Ihnen die Grafiken rasch in den gewünschten Proportionen/Größen der Logos/Sponsoren zu senden, bitten wir 
Sie uns die Maße anzugeben. Falls Sie keine Angaben machen, werden wir die Logos, nach Möglichkeit, so anbringen wie 
unten angegeben.

Here are the different possibilities of placement logos/sponsors with standard sizes. To enable us to send you the graphics 
quickly in the desired proportions/sizes of the logos/sponsors, please give us the width. If you are unable to provide details, 
we’ll insert the logos, if possible, so as indicated below.

Afin de nous permettre d’envoyer les graphiques avec les logos/sponsors dans les dimensions desirées au plus tôt possible, 
nous vous prions de nous les indiquer. Sans aucune précision de votre part, les logos seront mises en place, si possible, selon 
les indications ci-dessous.
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Measurements and position of logoS
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 PMS 3015

A246-1

100.0.35.0

PMS 279

A221-5
60.20.0.0

PMS 311

A246-5
65.0.20.0

PMS 2627

A179-1
80.100.0.40

PMS 292

60.5.5.0

PMS 290
A240-9
15.0.3.3

Blue Chelsea 
708082

100.60.0.0

PMS 2746

A198-1
100.70.0.20

PMS 286

A207-1
100.50.0.0

Azzurro Italia 

708112

100.0.0.0

PMS 4625
A320-1

80.90.100.15

PMS 731
A317-2

60.80.100.15

PMS 478
A319-2

70.90.100.0

Verde Prato
77950

78.0.90.0

PMS 7516
A316-3

50.80.100.0

Verde Pino 707475

80.0.100.80

Grigio Motor Racing
706730

22.0.10.50

PMS 343
A273-1

100.0.90.40
A316-9

40.35.40.0

Marrone Brown
Chocolate

709040
A328-2

0.30.0.90

PMS 376
A294-1

50.0.100.0

PMS 382
A309-1

20.0.100.0

PMS 375
A 298-1

40.0.100.0

PMS 302
A420-3

100.0.0.70

Blue Marine
90.60.0.80

Blue China
708134
A217-1

100.40.0.40

PMS 363
A293-1

60.0.100.40

PMS 293
A215-1

100.40.0.10

Verde Flag 707470
A270-2

80.0.75.0

PMS 362
A291-1

60.0.100.10

PMS 2573
A176-5

40.50.0.0

PMS 212
A148-4
0.60.0.0

PMS 257
A180-6

35.40.0.0

PMS 199
A94-1

10.100.80.0

Active Pink 705095
A148-3
0.70.0.0

 Rubine Red 
A148-2
0.85.0.0

PMS 235
A159-1

35.100.0.40

Scarlet 046279
A107-1

0.100.60.0

PMS 220
A134-1

30.100.50.30

PMS 258
A172-2

60.80.0.0

Grigio Black Pepper
702099
A327-3

25.0.0.80

PMS Cool Grey 10 
A402-4
0.0.0.65

PMS 429
A329-9
0.0.3.30

PMS Cool Grey6
A401-2
0.0.0.35

PMS 432
A420-7

50.0.0.80

Grigio Iron Man 
706728

80.65.65.0

Black
0.0.0.100

Grey 22582
A220-3

70.25.5.30

Black Flag

100.0.0.90

Nero Vintage 
999216
A327-2

30.0.0.90

PMS 485
A73-1

0.100.100.0

PMS 165
A49-1

0.70.100.0

Arancio Holland
702450

0.87.100.0

Giallo Tour de France
702455

A1-3
0.0.100.0

 

PMS 130
A18-2

0.30.100.0

PMS 116
A5-1

0.20.100.0

Fil Rouge 704021

10.100.80.10

Brasil 702032
A5-2

0.15.100.0

PMS 179
A77-2

10.85.85.0

Stella Rossa 704022

0.100.80.20

A326-2

A232-1 A203-1

A409-2
PMS Warm Grey 6

A420-5

A92-1

A229-5

COLOR CARD – A COLORS
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COLOR CARD – A COLORS

Su questa pagina trovate una selezione dei colori piú usati nelle varie stampe su abbigliamento tecnico. Questa cartella colori 
l’ abbiamo sviluppata per permettere ai nostri clienti di scegliere il colore che piú preferiscono o si addice alle loro esigenze e a 
quelle degli sponsor.

Auf dieser Seite finden Sie eine Auswahl der am meisten verwendeten Farben beim Druck von Funktionsbekleidung. Diese 
Farbkarte wurde entwickelt um unseren Kunden die Möglichkeit der Farbauswahl zu erleichtern, um den eigenen Bedürfnisse 
und deren der Sponsoren gerecht zu werden.

On this page you will find a selection of the most used colours in the printing of functional clothing. This colour card was deve-
loped to provide our customers the ability to facilitate the colour selection to their own needs and their sponsors.

Sur cette page vous trouverez une sélection des couleurs les plus utilisées dans l’impression de vêtements fonctionnels. Ce 
nuancier a été développé pour fournir à nos clients l’option de sélection de couleurs plus facile, pour répondre à leurs besoins 
et ceux de leurs sponsors.
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Shirt

Pants

Giallo Tour de France
702455

Shirt

Pants

White

Shirt

Pants

Giallo Brasil
702032

Arancio Holland
702450

Shirt

Pants

Rosso Filrouge
704021

Shirt

Pants

Stella Rossa
704022

Shirt

Pants

90

colour card pants
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Azzurro Italia
708112

Shirt

Pants

Blu Chelsea
708082

Shirt

Pants

Shirt

Pants

Shirt

Pants

Verde Prato
77950

Shirt

Pants

Grigio Iron Man
706728

Shirt

Pants

Black

Blu Marine
708370

91
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Um unseren qualitativ hochwertigen Produkten ein langes Leben zu sichern,  
bitten wir Sie folgendes zu beachten:

	 1. Waschen Sie unsere Produkte NICHT über 30 Grad Celsius, verwenden
	 Sie milde Waschmittel und vermeiden Sie Weichspül- sowie  
	 Bleichungsmittel

	 2. Trocknen Sie unsere Produkte NICHT im Wäschetrockner! Lassen  
		  Sie unsere Produkte vorzugsweise natürlich trocknen. Bitte  
		  beachten Sie, dass direkte Sonneneinstrahlung und exzessive  
		  Wärmezufuhr möglicherweise zu einer Beeinträchtigung der Stoffe  
		  führt

	 3. Bügeln Sie unsere Produkte NICHT

	 4. Sollten Sie bei der Musterprobe bezüglich Ihres eigenen Konfektionsgröße  
		  unsicher sein, wählen Sie die nächstgrößere Größe, da die  
		  Kleidungsstücke abhängig von Körpergewicht und -bau anders  
		  sitzen können. Bitte beachten Sie, dass unsere Größenangaben nur als  
		  Anhaltspunkt dienen

	 5. Um Stoffschädigung zu vermeiden:
		  - Lassen Sie die Produkte NICHT lange im Wäschekorb - waschen Sie  
			   sie gleich nach dem Gebrauch
		  - Lassen Sie die Artikel NICHT an feuchten Orten oder in Plastiktüten liegen  
		  - Vermeiden Sie den Kontakt mit Klettverschlüssen, welche Pilling  
			   verursachen können
		  - Das Tragen von Rucksäcken kann Reibung erzeugen und somit  
			   den Stoff beschädigen

	 6. Alle technischen Kleidungsstücke dürfen nur in der Disziplin verwendet werden
		  für die Sie konzipiert sind, um eine bessere Nutzung der technischen
	 Materialien zu gewährleisten

Per assicurare un utilizzo duraturo nel tempo dei nostri prodotti, si consiglia di: 

	 1. NON lavare i nostri prodotti ad una temperatura superiore ai 30  
		  gradi, evitare ammorbidenti , sbiancanti o detersivi aggressivi

	 2. NON usare asciugatrici! Lasciate asciugare i prodotti  
		  naturalmente. Fate attenzione che luce solare diretta e le  
		  eccessive fonti di calore possono causare alterazioni dei tessuti

	 3. NON stirare i nostri prodotti

	 4. Se non siete sicuri della taglia, quando provate uno dei nostri  
		  campioni, scegliete quella leggermente più grande, poiché può 
		  variare a seconda dal peso e della costituzione. Notare che le  
		  nostre taglie sono soltanto un’indicazione

	 5. Per evitare il deterioramento del tessuto:
		  - NON lasciare i capi per troppo tempo nel sacco della biancheria - lavarli 
	  	  subito dopo l’uso
		  - NON lasciare i capi in un posto umido oppure in un sacchetto di plastica
	     - EVITARE di entrare in contatto con velcro, che è causa di pilling
	     - L‘uso di zaini può deteriorare il tessuto a causa di attrito

	 6. Tutti i capi tecnici devono essere usati esclusivamente nella disciplina 
	 per cui sono concepiti, questo per utilizzare al meglio le caratteristiche tecniche 
	 dei tessuti con cui sono realizzati

92

PRODUCT HANDLING



93

Um unseren qualitativ hochwertigen Produkten ein langes Leben zu sichern,  
bitten wir Sie folgendes zu beachten:

	 1. Waschen Sie unsere Produkte NICHT über 30 Grad Celsius, verwenden
	 Sie milde Waschmittel und vermeiden Sie Weichspül- sowie  
	 Bleichungsmittel

	 2. Trocknen Sie unsere Produkte NICHT im Wäschetrockner! Lassen  
		  Sie unsere Produkte vorzugsweise natürlich trocknen. Bitte  
		  beachten Sie, dass direkte Sonneneinstrahlung und exzessive  
		  Wärmezufuhr möglicherweise zu einer Beeinträchtigung der Stoffe  
		  führt

	 3. Bügeln Sie unsere Produkte NICHT

	 4. Sollten Sie bei der Musterprobe bezüglich Ihres eigenen Konfektionsgröße  
		  unsicher sein, wählen Sie die nächstgrößere Größe, da die  
		  Kleidungsstücke abhängig von Körpergewicht und -bau anders  
		  sitzen können. Bitte beachten Sie, dass unsere Größenangaben nur als  
		  Anhaltspunkt dienen

	 5. Um Stoffschädigung zu vermeiden:
		  - Lassen Sie die Produkte NICHT lange im Wäschekorb - waschen Sie  
			   sie gleich nach dem Gebrauch
		  - Lassen Sie die Artikel NICHT an feuchten Orten oder in Plastiktüten liegen  
		  - Vermeiden Sie den Kontakt mit Klettverschlüssen, welche Pilling  
			   verursachen können
		  - Das Tragen von Rucksäcken kann Reibung erzeugen und somit  
			   den Stoff beschädigen

	 6. Alle technischen Kleidungsstücke dürfen nur in der Disziplin verwendet werden
		  für die Sie konzipiert sind, um eine bessere Nutzung der technischen
	 Materialien zu gewährleisten

Per assicurare un utilizzo duraturo nel tempo dei nostri prodotti, si consiglia di: 

	 1. NON lavare i nostri prodotti ad una temperatura superiore ai 30  
		  gradi, evitare ammorbidenti , sbiancanti o detersivi aggressivi

	 2. NON usare asciugatrici! Lasciate asciugare i prodotti  
		  naturalmente. Fate attenzione che luce solare diretta e le  
		  eccessive fonti di calore possono causare alterazioni dei tessuti

	 3. NON stirare i nostri prodotti

	 4. Se non siete sicuri della taglia, quando provate uno dei nostri  
		  campioni, scegliete quella leggermente più grande, poiché può 
		  variare a seconda dal peso e della costituzione. Notare che le  
		  nostre taglie sono soltanto un’indicazione

	 5. Per evitare il deterioramento del tessuto:
		  - NON lasciare i capi per troppo tempo nel sacco della biancheria - lavarli 
	  	  subito dopo l’uso
		  - NON lasciare i capi in un posto umido oppure in un sacchetto di plastica
	     - EVITARE di entrare in contatto con velcro, che è causa di pilling
	     - L‘uso di zaini può deteriorare il tessuto a causa di attrito

	 6. Tutti i capi tecnici devono essere usati esclusivamente nella disciplina 
	 per cui sono concepiti, questo per utilizzare al meglio le caratteristiche tecniche 
	 dei tessuti con cui sono realizzati

Afin de garantir une longue vie aux tissus et à la technologie d’impression et de fabrication,  
nous vous demandons de bien vouloir suivre les conseils suivants:

	 1. Ne lavez pas vos produits à une température  
		  supérieure à 30 degrés, utilisez des lessives douces et évitez  
		  d’utiliser d‘assouplissants et d’agents blanchissants

	 2. Ne faites pas sécher au sèche-linge! De préférence faites sécher à  
		  l‘air libre. L’exposition directe au soleil ou à une source de  
		  chaleur peut détériorer les tissus

	 3. Ne repassez pas nos produits

	 4. Si ne vous êtes pas sûr de votre taille quand vous essayez un  
		  des nos modèles d’essayage, choisissez une taille légèrement  
		  plus grande, étant donné que la taille peut varier en fonction du  
		  poids et de la constitution – notez que nos indications de la taille  
		  sont indicatives

	 5. Pour éviter toute détérioration du tissu:
		  - Ne laissez pas les pantalons dans le sac à linge pendant une  
			   semaine – lavez tout de suite
		  - Ne laissez pas les pantalons dans des endroits humides ou dans  
			   des sacs en plastique
		  - Evitez le contact avec attaches velcro, ce qui peut provoquer  
			   boulochage 
		  - Le port de sacs à dos peut générer friction et donc endommager  
			   le tissu

	 6. Afin d‘assurer une meilleure utilisation des tissues techniques, 
		  tous les vêtements techniques doivent être utilisés exclusivement dans la discipline
 		  pour laquelle ils sont conçus

To ensure a long life of our high quality fabrics, please consider the following:

	 1. Do not wash our products with temperatures above 30 degrees, use  
		  mild detergents, and avoid fabric softener and bleaching agents

	 2. Do not use a dryer! Let our products preferably dry naturally. 	  
		  Please note that direct sunlight and direct heat may cause  
		  deterioration of the fabrics

	 3. Do not iron our products

	 4. If you are unsure of your own size when trying on one of our size  
		  samples, choose the slightly larger size , as fit can vary  
		  depending on body weight and build – please note that our sizes  
		  are just an indication

	 5. To avoid fabric deterioration:
		  - Do not leave shorts in your laundry bag for a week - wash them  
			   straight after use
		  - Do not leave our shorts in humid places or plastic bags
		  - Avoid contact with velcro fasteners, which can cause pilling 
		  - The wearing of backpacks can generate friction and thus  
			   damage the fabric

	 6. All technical garments must be used exclusively in the discipline
		  for which they are designed in order to best use the technical
		  features of the materials with which they are made 
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